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Peszrome. Cmamovs nocesuienHa makou }’lp06]leﬂ/l€, KaK UCnoib3oeaHue poJjeevlx ucp 6
KOMMYHUKAMUBHO-OPUERMUPOBAHRHOM O6yll€Hul/l UHOCMPAHHOM) A3bIK) . Pacczwampu@aemc;z PpoJib
OUCKYCCUOHHOU U2pbl KAK 0OHOU U3 Hauboaee 3¢hekmusnvix hopm epynnosoti pabomvl 8 npoyecce
00yueHUus UHOCMPAHHOMY SA3bIKY. ABMOp makoice packpviéaem CcOO0epHcaAHUe DONeGbIX Uep U Ux
ooyuarowue 803MONCHOCIU, 8 YACMHOCHU, OUCKYCCUOHHOU PONIeBON UsPbl.

Abstract. The article deals with the problem of using the role-plays in communicative-oriented
teaching the foreign language. The author considers the role of discussion-play as one of the most
effective methods of working in groups in the process of teaching the foreign language. She also tells
about the matter of the role -plays and explains the teaching opportunities of the role-plays, in
particular, the discussion role-play.

Rezjume. Stat'ja posvjashhena takoj probleme, kak ispol‘zovanie rolevyh igr v kommunikativno-
orientirovannom obuchenii inostrannomu jazyku. Rassmatrivaetsja rol' diskussionnoj igry kak odnoj iz
naibolee jeffektivnyh form gruppovoj raboty v processe obuchenija inostrannomu jazyku. Avtor takzhe
raskryvaet soderzhanie rolevyh igr i ih obuchajushhie vozmozhnosti, v chastnosti, diskussionnoj
rolevoj igry.

Knrouegwie cnosa: ponesas uepa, KOMMyHUKAMUBHO-OPUEHMUPOBAHHOE 00)YeHUe, OUCKYCCUOHHAS
uepa, OUCKycCus, peuesds CUmyayus.

Keywords: role-play, communicative-riented teaching, discussion-play, discussion, speech
situation.

Kljuchevye slova: rolevaja igra, kommunikativno-orientirovannoe obuchenie, diskussionnaja igra,
diskussija, rechevaja situacija.

Wrpa — cnenuansHO OpraHW30BaHHOE 3aHSTHE,
KOTOpPO€ OCHOBAaHO Ha pa3IMYHBIX CHUTYyalUsX,
NPUOIMKEHHBIX K peabHBIM YCIOBHSAM OOLICHUS 1
MOTHBHUPYIOIINX YHaImxcst pemaThb
KOMMYHHUKaTUBHbIe 3azaud. Ilpu sTOoM cuTyauun
MOTYT OBITh KaK WHAMBHIYAIbHOTO XapakTepa
(KOHCYIBTHPOBAHUE, HUHTEPBBIO, JIUYHBIE
OTHOWmICHWS W T.JA.) Tak W TPYHNHOBBIMHU
(meperoBopbl, KOJJIEKTMBHas pabora, pabora B
KOMaHJe WJIH rpymnmamMu). VIrpel TOTOBAT ydamuxcs
K peueBOoMy oOmeHuo. B mpomecce wurps

pa3BUBAIOTCSI HAaBBIKM BCEX BHUJOB  pEUYEBOU
JIEATEIBHOCTH.
Urper B 00ydeHHMH WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY

JIEISATCS Ha MOJTOTOBUTEIbHBIC ((OHETHYECKUE,
neKcudeckue, opdorpaduaeckne, rpaMMaTHIECKHUE)
U TBOPYECKHE, KOTOPHIC CHOCOOCTBYIOT pPa3BHTHIO

pedeBbix ymeHui. CyliecTBYIOT TaKXKe ayJIUTUBHBIC
UTPBI, IPOBOJAUMBIC C TOMOIIIBIO Ay THO3aMUCEH.
PomeBass wrpa, kak omHa W3 Pa3HOBUIHOCTEH
KOMMYHHMKATHBHBIX YIPaKHEHUI SIBIIIETCS
HEOTHEMJICMOH YacTbI0 KOMMYHUKATHBHO-OPHEHTH-
poBaHHOTO  OOY4YeHHS HHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY.
PoseBbie UTpBI MOIOKUTEITHFHO BIUSIOT HA MPOIECC
oOydeHuss B 1eJIoM, HO TpeOylOT 0coboi
opranuzanuu. PoneBas wWrpa, SBISISICH MOMICIBIO
WHOSI3BIYHOIO  OOIIEHMS, II03BOJIIET  COYETATh
WHIWBUIYAIbHBIC W TPYIIOBEIE (POPMBI PabOTHI Ha
ypoke. PomeBas wurpa MokeT BKIOYaTh B ceOs
pa3iu4YHblC  KOMMYHHKATHBHBIC  CUTYalliH, B
mporecce  KOTOPBIX — PEIIAlOTCS  CIIEAYIOIIHe
KOMMYHUKATHBHEIC 3a7a4dl TOBOPSIIETO: JTOOUTHCS
BHMMAaHHUS CIYIIAIONIET0 © TpHeMa  CBOEro
COOOIICHNUS, TIOTYYHTh OTBET, YUYUTHIBATH CUTYAIUIO



o0IIeHnsl U JUYHOCTH Cirymaroniero.Posiesas urpa
o0amaeT KOMMYHUKAaTHBHOM TEXHOJIOTHEH, KOTOpast

pa3BUBacT  SI3BIKOBYKD  OCMJIOCTh  Y4YaIHMXcs,
CHocOOCTBYeT WX B3aMMOJCHCTBHIO B KJacce,
AKTUBU3UPYET  HAMPSDKCHHYIO MBICIIUTENBHYIO

JeSITeBHOCTE. DTO CIIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIINH yJaluXCsl.

OcHOBHBIE TPYAHOCTH npu oOyueHNH
TOBOPEHHIO HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE CBS3aHBI C
npobiIeMoit MOTHUBALUU KOMMYHHUKaTUBHOM
GbyHKIMH:

—  YYEHHKH  CTECHAIOTCS  TOBOPHTh  Ha
MHOCTPaHHBIX S3bIKax, OOSATCS CAeNaTh OUIMOKH,
MOABEPTHYTHCS KPUTHKE;

— yuaIuecsl He IOHUMAIOT PEeueByo 3ajauy;

— Yy y4JaIIuxcsl HE XBaTaeT A3BIKOBBIX M PEUEBBIX
CPEICTB IS pelIeHus IOCTaBICHHOM 3ajaun;

— ydamuecss HE BOBJIEKAIOTCS B KOJUIEKTHBHOE
o0Cyx/eHHe TpenMeTa ypoKa MO TeM WM WHBIM
NpUYUHAM;

— ydamiuecs He BBIJIEPXXHBAIOT B HEOOXOIUMOM
KOJIMYECTBE  IPOJOJDKUTEIBHOCTh OOIICHMS Ha
uHocTpanHoM si3pike [1. C. 156-157].

JobpoxenatenpHass OOCTaHOBKAa Ha  YpOKe,
OJIO’KUTEIIbHBIN SMOLMOHAIBHBIN KJIUMaT
obecreuynBaoT BBICOKHH YpPOBEHb
KOMMYHUKaTUBHOI MoTuBanuu. Heobxonumo takxke
YUUTBIBAaTh JTUYHOCTHBIE Ka4eCTBA YyUaIUXCs, TaKHUe
Kak, cepa MHTEPECOB YYAIIMXCSA, MX KU3HCHHBIH
OMBIT, 3MOLMOHAJIBHO-YYBCTBUTEIBbHYIO  cdepy,
TEMIIEpaMEHT, MHPOBO33PEHHE, CIOCOOHOCTH, HX
CTaTyc B KOJUIEKTHBE. PedyeBble OIMOKU B YCIOBHIX
KOMMYHHUKAIUU CYUTAIOTCSI HOPMAJIBHBIM SIBICHUEM.
PasroBopHas rpammaruka  (spoken  grammar)
JIONYCKaeT  ONpEAeNEHHbIE  OTKIOHEHUS  OT
rpaMMaTHK{ ITUCBMEHHOI peun.

Bo3moxHBI  Takke  HeOONBIINE  SI3BIKOBBIC
«BTOpXKEHMSA» Ha poaHoM s3bike. Ho 3amada
00IIaThCSl TOJIBKO HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE IOJDKHA
OBITH TOCTaBIEHa JO Hayaja UIPel H IO
BO3MO>KHOCTH BBITIOJIHATECS B €€ mporecce. MokHO
HCIIONIB30BaTh B TPOLIECCE HIPHI TaKHE 3JIEMEHTHI,
KaKk  [BETHbIE  KapTOYKH, KOTOpbIE  MOTYT
MPUMEHATBCA Kak IITpadHBIE 3a HCIOJIB30BaHHE
POAHOTO  53bIKA; TAONMYKM WM IUIAKaThl C
HallOMHHAaHUWEM, 4YTO  HAaJA0  TOBOPUTH  Ha
MHOCTPaHHOM si3bike U T. 1. [3. C. 41].

B mpomecc wurpsl MoxeT OBITh BKIIOYECHO
MY3BIKaJIbHOE COIPOBOXKAEHHE, CIIOCOOCTBYIOIIEE
TaKXKe TIOBBIIICHUIO MOTHBAIMM YYaIIUXCS, HX
uHTepeca K urpe. llcnxonmormdyeckne 0coOCHHOCTH
WCTIONB30BAaHUSL  MY3BIKAJbHOTO  CONPOBOKICHUS
CO3Jal0T  MPEANOCBUIKM Ul  ONTUMAJIbHOrO
(hopmupoBaHus KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH
yuamuxcs. VccrnenoBanus, NOCBSILEHHBIE JaHHOMY
acmeKTy BBIIBIUIM  3((eKTHBHBIE BO3MOXKHOCTH
HEKOTOPBIX TOHAJIBHOCTEH, B YaCTHOCTH JII-MUHOD,

BIMSIONIEH  Ha  WHTEHcH(UKAanWIO  mpolecca
MHTEPAaKIMY U aJanTUpYIOIled K HOBOM pedeBOi
CUTYyallHU. WupiMu CJIOBaMH, yuaiuecs
HACTpauMBalOTCI Ha  oOmeHne ¢  OOJbIIUM
HUHTEPECOM.

CymecTByIOT TaKWe BHIBI POJEBBIX HIrp, Kak
KOHTpOJIUpyEeMas  poJieBas  UIpa, yMEPEHHO-

KOHTPOJIUpYyeMasi pojieBast UTrpa, CBOOOIHAs poJieBast
Urpa, JMU30JMYecKas polieBas WIpa, AJIUTEIbHAs
posesas urpa. [4. C. 47]

KoMMyHHKATHBHO-OPUEHTUPOBAHHOE OO0ydYeHHE
HHOCTPaHHOMY SI3BIKY CTapIICKIACCHUKOB
MPEAINOoaraeT UCIOoIb30BaHHE BCEX BUIIOB POJICBBIX
urp. Haubonee apdexTrBHOM (HopMON TpymImoBOro
o01IeHUS HAa  JIaHHOM JTane  SBJISIETCS
JIMCKYCCHOHHAsl pOJieBasi Wrpa Ha pa3iH4HbIC
HMHTEPECYIOIINE y4alluXxcs TeMbl JIHMCKYCCHOHHBIC
UrPBl  MOTYT TPUHAMATH  Pa3liUuHbe  (POPMBI:
nebaTsl, KOH(PEPEHINH, KPYTIIbIe CTOIBL.

Juckyccust — 3To mpoleaypa BoIpaboTKH 001Iero
MHEHHUS, CHSITHS MPOTUBOPEUHi BHYTpHU
KOJUICKTHBA.  JIMCKyCCHsS —MpPEACTaBisieT  co0oit
MOCNIEIOBATENIbHYI0 ~ CEPHUI0  BBICKa3bIBAaHUH  €e
YYaCTHUKOB OTHOCHUTEJIBHO OJHOTO H TOTO IKE
npeaMeTa, 4To  of0ecrnevuBaeT — HEOOXOIMMYIO
CBSI3HOCTh  OOCYkaeHus. JIMCKyccHsi — SIBISCTCSI
OJIHO# u3 (hopM cropa, Kak CIOBECHOTO COCTSA3aHHUS,
B XOJIe¢ KOTOPOT'O MPOUCXOJUT OOMEH MHEHHUSMHU B
OTHOIIEHHH  KAaKOro-iubo BOmpoca C  IIEJbI0
oKkoHuarensHOro ero pemrenus [5. C.12]. s
BEJICHHS JUCKYCCHMM KaK MHHHMYM HEOOXOAUMO
HUMETh JABEC Ppa3JINnIHbIX TOYKH 3pCHU, JaBa

Pa3IHIHBIX moIxo/a K pelIeHuIo
COOTBETCTBYIOIIETO  BONpOCa WM  NPOOJIEMBI.
Huckyccust XapaKTepu3yeTcs cBoei

LENCHANPAaBICHHOCTBI0O M CTPEMIIEHHEM K
KOMIIPOMHUCCY, a TaKXKe IMOLIMOHANBHOCTEIO. B xoz1e
JUCKYCCHUHM  MPOHUCXOIUT 0oOMeH uH(popMaruen
MEXJy €€ YYacTHUKaMH, T.e€. aKTUBU3UpYyeTcs
KOMMYHUKaTHBHasg CTOPOHA OOWICHWs. Yuamuecs
MIBITAIOTCS TIPEOI0NIETh KOMMYHHUKATUBHBIE Oapbephl
B OOLmIEHMM HAa WHOCTPAaHHOM S3BIKE, 4TO
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HHOS3BIYHOMN PEYH.

Bo Bpems AMCKYCCHOHHBIX HIp IPOUCXOAUT
3allOMMHAHHE S3BIKOBOTO MaTepuaia, pa3BUTHE
YMEHHH OCYIIECTBISITH YCTHO-pEYeBOE OOIIeHHE,
A3BIKOBBIC €IMHUIIEI MHOTOKPAaTHO MOBTOPSIIOTCS B

pa3HoOOpa3HbIX (dopmax. B nporecce
JUCKYCCHOHHBIX ~ HMIp  (QOPMHPYIOTCS  TaKke
OIIpEeJIEIICHHBIE UHTEIUIEKTyabHbIE YMEHHUs

yyalmuxcsa: yMeHHe oTOupaTs Heo0XoauMble (haKTel,
BBICTpaNBasl MX B JIOTMYECKOH IOCIIEI0BATEIHHOCTH,
yMEHHE AaHAIM3UpOBaTh HH(POPMAIMIO, YMEHHE
BBIJIBUTaTh apTyMEHTHI U T. [I.

Boupiioe BHUMaHUE yIEISIETCSl Pa3BUTHIO STHKH
OOIIEHNS! Ha MEXIMYHOCTHOM M MEXKYJIbTYPHOM
YPOBHSIX, OpraHU3al[ii COBMECTHOW JEeSTeNbHOCTH
ydalxcs, paclpeieNeHtio 00s3aHHOCTeH cpean
YYaCTHUKOB  JIUCKYCCHH, T.€. HHTEPaKTHBHOU
CTOpoHe oOmeHus. B mpomecce AMCKYCCHOHHOW
UIPBl y4allMecsi OKa3bIBAIOTCS BOBJICYCHHBIMH B
pasHble CHTyallud, KOTOpbIE MOTYT OCBETHTb
abcomoTHO mMo0OBIe Cdepsl KU3HH — MY3BIKa,
HCKYCCTBO, JINTEpATypa, 3KOHOMHKA, OHOJIOTHS,
reorpa¢pust 1 T.aA. Takum oOpa3om, HaxomsIch B
TECHOW CBSI3M C BHEIIHUM MHUPOM, JUCKYCCHOHHAs
urpa  Ccroco0cTByeT (OPMHUPOBAHHIO  HABBIKOB
MEXIIMYHOCTHOTO OOIIEHHS.

Tembl auckyccuidl (yueOHO-pedeBbIE CUTYalWH)
JUISL CTapUIeKJIACCHUKOB MOTYT ObITh, Hampumep,
CJIe Ty IOLIIMHU:



— choice of career (Bsi6op mpodeccrn)

— the problems of modern youth (mpoGiemsr
COBPEMEHHOM MOJIOJIEKN)

— Internet: good and harm (uuTepHeT: MONB3a U
Bpen)

IIpencraBum  crepyromyro cxemMy ydeOHO-
peueBoii curyauuu (puc. 1), Bo3HHKaromed B Xone
JIUCKYCCUOHHOM UIPBI.

Kaxnpiii  ygacTHUK
octaércs B (oKyce

o0LIeHus
OCTAJIbHBIX.

TPYMIIOBOTO
BHUMAaHUS

npeaMET NUCKYCCUHU

YIaCcTHUKHA

l

cpencTBa OOIIeH IS

~—

IICBCPG&HLHLIC

/

BepbasbHbIe

(pei)

IPOKCEMUYIECKHIE
(mpocTpaHCTBEHHO-BpeMeHHAs

OpraHusaIust OO IICHNs)

[MoompsitoTes MyCTh NPOTUBOPEUUBBIE,
mapagoKcanbHbIe, TaXxe "HelpaBUiIbHEIC" CYKICHHUS,
HO CBHJETENLCTBYIOIIME O CaMOCTOSTEIbHOCTH
ydammxcsi, 00 ux akruBHOW mozummu [6. C. 74]. B
X0/ie JTUCKYCCHOHHOM WIpbl BO3MOXXHO [Ba BHJA
OOyd4eHUsT TOBOPEHHMIO: C ONOpOH Ha TEKCT,
KapTUHKH, BU/IEO0 U 0€3 OMOpHI, KOrJa €CTh TOJIBKO
Tema, npobiema, IPH 3TOM MOTYT IPHMEHATHCS
CXEMBI, TaOJUIIbI, PeUYEBbIC MOJICITH.

ye‘wﬁaﬂ cUTYanus
ﬁm g()IIICHHﬂ
(uropMaIHOHHDIH,

HHTCP&KLIHOHHbIl;I,

TepIIeITHBHbIN)

I1a paIUHTBUCTHICCKHC

dboHaumoHHbIE e \Kancuqccxnc

(TeM6p peun, ee TeMII,

(;KecThl, MEMHKa)

I'POMKOCTB)

Puc. 1. Yueono-peuesasn cumyayusn

Cnemyer  yOoenmutb  OOnbpImIOe  BHUMAaHHE
MOJATOTOBKE JAUCKYCCHOHHOM urpbl. OpraHuzanus
TOBOPCHUA YUalllUXCA B XOH€ I[I/ICKyCCPIOHHOﬁ HI'PBL
SIBIISICTCS TOBONIBHO CJOKHOM. ClieyeT HauWHATDH C
paboThl B mapax, 3aTeM HEOOJBIIUMH TIpyHIaMU
ydamuxcd. Pomm  yJacTHHKOB  JOJKHBI  OBITH
3apaHee MPOJYMAaHbI M PACTIPEACICHBI MEXIY HUMH,
KaKk U MOCIEeAOBAaTENIbHOCTh MX BBICTYIUIEHUH. UTO
KacaeTcsi s3BIKOBOM CTOPOHBI, TO 3]IeCh TaKKe
JNOJDKEH  OBITh  TMPENBapUTENFHO  IpopaboTaH
MaTepHall, Hy)KHO 0TOOpaTh JISKCHISCKAN MaTepral
Mo TeMme, HEeoOXOJAMMO 3aKpeNHTh JIEKCHUECKUe
CAWHUIBI W TpaMMAaTHYeCKHEe CTPYKTyphL s
3aKpeIUICHUsS. MaTepualia UCTIONB3YIOTCS pa3IHIHbIe
ynpaxHeHus. Hampumep, NpuBOAWUTCS — CIHMCOK
BEIPOKCHUH, ydalluecss COCTABIAIOT NPEATOKCHIUS,
3aTeM MHUKPOIHMAJIOTH, ¥ BBIOJIHAIOT YIPa>KHCHHS,
rne Tpebyercs mnepedpa3upoBath, OTBETHUTh Ha
BOMpPOCHI, mepeBectd (pas3pl. [locie MOArOTOBKU
ydamyecs: NeNSTCS Ha TPYNNBl W TPUCTYIAT K
obcyxneHuto mpoOjaeMbl. YYaCTHUKH JHCKYCCHUU
BBIIBUTAIOT CBOM aprymeHtsl. llo 3aBepiueHuto
JUCKYCCUHM YYaCTHHKH JENaloT BBIBOIBL. B Xoxe
WUTPbl MOTYT HCIOJB30BaThCS OMOPHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHIeCKue CXEMBI. OcHoBHast poib
npenogaBaTesisi IpU 3TOM COCTOUT B TOM, YTO OH
HalnpaBiIseT  y4yallMXCs,  KOHIEHTPUPYET  HX
BHUMAaHUEC HAa HHTECPECHBIX HpO6HeMHBIX CUTyalusax,

T. €. CO3aeT CUTyaluo Beibopa. [lonckom, orbopom
U aHAJIM30M CUTYallMH 3aHUMAIOTCS B CBOIO Ouepe/ib
yyamiecsi. Ydalgecs, HaxoJsChb B CHTyallUd
BEIOOpa, OOpamarTcsi K COOCTBEHHOMY OIIBITY,
SMOIMSM, 4YyBCTBAM M  3TO  CIIOCOOCTBYET
BBIPXKEHUIO UX COOCTBEHHOTO MHEHHsS IO TOBOAY
npenmera 00CyKICHUSL.

HeoOxonumo obecnednts  COAEPKaTEIHLHOCTD
BBICKa3bIBAHUH Ha W3y4aeMOM S3bIKE, HCKIIOYHTH
BBICKa3bIBaHHsI, HE HMEIOLINE CBSA3H C PEATbHOCTHIO,
HE COOTBETCTBYIOLIME €if, HCIOJb30BaTh (passl,
CIIOCOOCTBYIOLIHE MIPUBJICYEHHIO BHUMAaHUSI
ydammxcst K npobieme obcyxaenus. Hampumep,
takue, kak: «You don’t say so!», «Why so?», «
couldn’t agree more»; «There is nothing more to add
to this», «Is it really so?», «Do you agree?», «l
completely (absolutely, totally) agree with youy;
«This is perfectly true...», «Well, I agree with you
on the whole, but ...», «I can agree with you to a
certain extent but ...», «You definitely have the
point here but I’d like to add that ...», «It is certainly
reasonable, however ...» u ip.

[lepenauy cooOmieHnii OT OZHOTO y4YacTHHKA K
JIpyromy B xoze JIICKYCCHUH, T. €.
KOMMYHUKATUBHBI aKT MOXHO CXEMaTHYEeCKU
n300pa3uTh ClieyonM 00pa3oM Ha pHc. 2.



coobyeHne ————» YYacTHHUK 2

l

y9acTHHK 1 neprenTuBHas cepa (BoCIpHsTHE, TOSHAHAE,
l B3aUMOITOHMMaHHE)

BHYTPEHHEE IIPOrOBapUBaHuEe PEIIMKHA
coobueHne

Puc. 2. Kommynuxamuenutii akm

Bce y4acTHUKM JAMCKYCCHM aKTHBHBI M KaXKIbIH Hrak, B mpolecce AUCKYCCUOHHON WIpHl Yy
TIBITACTCA JOHECTH CBOM HAMEPCHUS, L€, MBICIIH, y4aIuxcs MOBBIIIACTCS CaMOKOHTPOJIb,
HACTPOGHUsI 10 NPYIHX, OXHOBPEMEHHO IIBITasCh pa3BHBaeTCAd JIOTMYECKOE MBIIUICHHE, BHUMAHUE;
MOHATH U MX. DTOT MPOIECC BOCIPHUATHSA U OLIEHKU BOCIIMTBIBAETCSI UX pedeBas KyJIbTypa, KyiIbTypa
cobeceTHUKaMu IpyT Jipyra Ha3bIBaETCS TBOPYECKOTO MBIIIJICHHS, BHIPA0ATHIBACTCS YMEHHE
Hepreniyueil WIN MNEepUEeNTHBHBIM KOMIIOHCHTOM JCHCTBOBaTh B HWHTEPECAax TIPYIMbI, MOSBISCTCS
oOmIeHusl, ¥ OH KpaifHe BaKEH Ui YCIEUIHOIro BHUMAaTEJIbHOE OTHOUIEHHE K coOeceqHuKam,
KoHTakTa JroAed. Ilepuenmus, WiIM BOCHpHUATHE HHTEpeC K UHBIM TOYKaM 3pEHUs, yBaKCHHE MHEHHUS
CBOETO coOeceHNKa, MPOUCXOANT KaK HaOIIo1eHNe JpYyrUX ¥ YMEHHE aHaIW3UPOBATh MX, UYTO
U aHAIU3 BHEIIHUX OCOOCHHOCTEH dYeJoBeKa, ero croco0cTByeT (OpPMHPOBAHHMIO  KOJUIEKTUBA; Y
MOBEJCHUS M JKECTOB, HHTOHALIMM U MaHEpH yuamuxcs COBEPILECHCTBYIOTCS HaBBIKU
TOBOPUTb, 3MOLMOHAJbHAs OlleHKa apyroro. [2] B JUAJIOTHYECKOH, MOHOJIOTUYECKON peun,
X0A€ JHMCKYCCHUM BBINOJIHACTCA MeplenTHBHAs KOMMYHHUKaTHBHbIE M  JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE
(GyHKIMS OOLICHUS, T. €. YJalluecs Mo3HaloT ce0s B HaBBIKH.
mpouecce  OOMIEHMS, TMO3HAIOT M IOHUMAIOT
cobecenHMKa.
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